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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): śerβ̄í ðu, art̄ú  (?),  
  *śerβ̄í u 
 Arrieta: śekó rt̄ú  
 Bakio: batsá ndu 
 Bermeo: mó nta, gá neratu 
 Berriz: orn̄í ðu, *goβé rn̄a 
 Bolibar: iʃkó tu, *batú  
 Busturia: *kuβrí ðu 
 Dima: gó βern̄au̯ 
 Elantxobe: apá rea 
 Elorrio: iśkó tu 
 Errigoiti: leɣié  in, *śekort̄ú , *ern̄á rittu 
 Etxebarri: 
 Etxebarria: iʃkó tu, *batú  
 Gamiz-Fika: *śekorá̄  emó n 
 Getxo: śekó rt̄u, ern̄á ritu, *kuβrí ðu 
 Gizaburuaga: iʃkó tu 
 Ibarruri (Muxika): iʒó n, śekó rt̄u 
 Kortezubi: bé iʒ̯art̄un 
 Larrabetzu: śekó rt̄u 
 Laukiz: é tʃoin̯ 
 Leioa: ern̄arí tu, ná śtau̯ 
 Lekeitio: empá rexau̯ 
 Lemoa: ɣó βern̄au̯, *śekort̄ú  
 Lemoiz: batsá ndu 
 Mañaria: śekó rt̄u, *ɣó βern̄au̯ 
 Mendata: í śkotu 
 Mungia: batsá ndu, śekort̄ú , ein̯ é tʃoa 
 Ondarroa: á rt̄u (?), *iśkó tu 
 Orozko: goβé rn̄au̯, *ern̄á ldu 
 Otxandio: goβé rn̄au̯ 
 Sondika: iŋxé rt̄au̯ 
 Zaratamo: śekó rt̄ú , *goβé rn̄au̯ 
 Zeanuri: kuβrí ðu, *goβé rn̄au̯ 
 Zeberio: goβé rn̄au̯ 
 Zollo (Arrankudiaga): śekó rt̄u 
 Zornotza: kuβrí ðu, *gó βern̄au̯ 

Araba 

 Aramaio: art̄ú  (?), *śerβ̄í ðu, *śekó rt̄u 

Gipuzkoa 

 Aia: é śtali 
 Amezketa: eśtá lí  
 Andoain: eśtá lí  
 Araotz (Oñati): irí śkotu 

 Arrasate: śerβ̄í ðu, śekó rt̄u, *iśkó tu 
 Arroa (Zestoa): eśtá li 
 Asteasu: eśtá li 
 Ataun: á rt̄u (?), *irí ʃkotú , *eśtá li 
 Azkoitia: iʃkó tu, umé tu (?), *eśtá li 
 Azpeitia: eśtá li, í ʃkotú  
 Beasain: eśtá li, *kaśtí atu 
 Beizama: í ʃkotú , *eśtá li 
 Bergara: eśtá li, iśkó tu, *śerβ̄iú  
 Deba: maní atú , *eśtá li, *í ʃkotú  
 Donostia: eśtali 
 Eibar: iʃkotu 
 Elduain: é śtá lí  
 Elgoibar: í ʃkotu 
 Errezil: eśtá li 
 Ezkio-Itsaso: í ʃkotú , ͜art̄ú  (?), *eśtá li 
 Getaria: eśtá li, kaśtí atú  
 Hernani: é śtalí  
 Hondarribia: eśtá ldu, eśtali 
 Ikaztegieta: iʃkó tu, eśtá li 
 Lasarte-Oria: eśtá li, eśtá ldu 
 Legazpi: eśtá li 
 Leintz Gatzaga: śekó rt̄u 
 Mendaro: í ʃkotú  
 Oiartzun: sesé ndu, eśtá lí  
 Oñati: śerβ̄í u, *í śkotu 
 Orexa: eśtá li 
 Orio: eśtá li 
 Pasaia: é śtá lí  
 Tolosa: eśtá lí  
 Urretxu: í ʃkotú , art̄ú  (?), *eśtá li 
 Zegama: śerβ̄í tu, *eśtá li, *í ʃkotú  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: arp̄á tu,  
  art̄ú  
 Alkotz: eśtá li 
 Aniz: eśtá li, śá lto͜͜amá n 
 Arbizu: eśtá li, ká rɣ̄atuta (mark.)
 Beruete: eśtá li 
 Donamaria: eśtá li 
 Dorrao / Torrano: śá lto͜͜eman,    
  śá lto͜͜art̄w[o],*eśtá li 
 Erratzu: má n śá ltoa 
 Etxalar: eśtá li 
 Etxaleku: eśtá li 
 Etxarri (Larraun): á rt̄o, *eśtá li, *eśtá le 
 Eugi: eśtá li, tapá tu 

 Ezkurra: sesé nak art̄u 
 Gaintza: é śtalí , así e xarí̄  
 Goizueta: eśtá lí  
 Igoa: é śtalí  
 Jaurrieta: eśtá li 
 Leitza: é śtalí  
 Lekaroz: eśtá lí  
 Luzaide / Valcarlos: eśtá laá si 
 Mezkiritz: eśtá ldu, pá śtu 
 Oderitz: é śtalí , *ɛŕn̄aldú  
 Suarbe: sesé na man, *art̄ú  
 Sunbilla: eśtá li 
 Urdiain: ká rɣ̄atú  
 Zilbeti: eśtá li 
 Zugarramurdi: eśtá li, ǰoká tu 

Lapurdi

 Ahetze: eśtalí , ǰokatú  
 Arrangoitze: eśtá lí  
 Azkaine: eśtá li 
 Bardoze: eśtá lasten (mark.)
 Beskoitze: eśtá laasí  
 Donibane Lohizune: eśtá li, *gaiŋ̯ká tu 
 Hazparne: eśtá laasi, *ǰoká tu, *ikeRtú  
 Hendaia: sesendú  
 Itsasu: eśtalaá sia (mark.)
 Makea: eśtalaá si, eśtá lará si 
 Mugerre: eśtalaasi 
 Sara: estalí , *iɣá n 
 Senpere: eśtá li 
 Urketa: in, gá iŋ̯katsja (mark.), *eśtá lasi 
 Uztaritze: eśtá li 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: eśtalaá si 
 Arboti: eśté la:sia (mark.)
 Armendaritze: eśtá laasi, *ǰokhá tu,    
  *ahá tʃeka (?)
 Arnegi: eśtá laasí , ǰó así  
 Arrueta: eśtá lasi, ern̄ɛasí  
 Baigorri: eśtalarasi, eśtali 
 Bastida: eśtá laasi, eśté laasi, eśtá ltsen  
  (mark.)
 Behorlegi: eśtá laasi, ǰo 
 Bidarrai: eśtá laá si, sesé ndu 
 Ezterenzubi: eśtelaasi 
 Gamarte: eśté laasí , ǰokhá tu 
 Garrüze: eśtá lasí  

 Irisarri: eśtá laá si, *iké Raá si 
 Izturitze: 
 Jutsi: eśtelaasi 
 Landibarre: eśtá ltsen (mark.), eśtá laá sten  
  (mark.)
 Larzabale: eśtạ laasi 
 Uharte Garazi: eśtá li 

Zuberoa 

 Altzai: eśtelá :si, entseminá :si 
 Altzürükü: eśtalá :si, eśtá li 
 Barkoxe: eśtelaá si 
 Domintxaine: eśté lasí , aá tʃeka 
 Eskiula: eśtá li 
 Larraine: eśtá li, iɣait̯í a 
 Montori: eśtá lasi, eśtá li (?)
 Pagola: eśtelá si 
 Santa Grazi: eśtá li 
 Sohüta: eśtalá :si 
 Urdiñarbe: eśtalaasi, eśtá li, sesenin iɣá nik  
  (mark.), eśté lasi 
 Ürrüstoi: eśtelá sten (mark.), eśtá li, sesenin  
  iɣá nik (mark.)
 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Aramaio (A): *śekó rt̄u 
 Armendaritze (N): *ǰokhá tu 
 Ataun (G): *irí ʃkotú  
 Deba (G): *í ʃkotú  
 Errigoiti (B): *ern̄á rittu 
 Hazparne (L): *ǰoká tu 
 Mungia (B): ein̯ é tʃoa 
 Urdiñarbe (Z): sesenin iɣá nik 
 Ürrüstoi (Z): sesenin iɣá nik 
 Zegama (G): *í ʃkotú  
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646. Mapa: cubrir / saillir / mate (bulls) (to)

GALDERA: 24280; ALEANR: V, 566

- Zezenari doakio hemen bilatzen den erantzuna, baina 
besterik ere bildu da (jokatu, astotu, zaldittu, arkhaldu, 
apotu), erantzun gisa hartuak izan ez direnak. 
- Argumentuen ordena alda daiteke erantzun batetik 
bestera: (behiari) zezena eman, (behia) zezenera eman, 
zezena hartu (behiak), etabar. Iparraldean faktitiboa 
bildu da. 
- Bestelakoak superleman azaltzen diren lemei, asko 
izanik, ez zaie bildutako herria gaineratu: a(h)atxeka, 
aparea, arpatu, artu, azia jarri, batu, beia artu, ein 
etxoa, enparejau, entzeminazi, ernaldu, ernaritu, er-
nearazi, etxoin, gainkatu, ganeratu, i¡on, iga(a)n, ike-
rrarazi, ik(h)ertu, ikartu, in, injertau, maniatu, monta, 
nastau, ornidu, pastu, tapatu, umetu. 

Orexa: Ta etxeko txekorra izaten da segurogoa, garbia nola eote baitan, zezen bat 
balin badao zikiña, beiak danak zikindu itte ittu, da ezin geldittuk ortik etortzen dia 
askotan. 

Domintxaine: Lehen behorrak ikerrazten zütean, ian giri zirenetz lehenik, estelazi 
aintzinian, ikhertü, manduan iteko emaiten zen astua, eta ordian astua behor 
zunbeitek ezpitzüten ikhusten ahal, ikherrazten zütean behor zamariaekin, haekin 
egoiten zian behorra zaal-zaala eta zamaria khen eta astua emaiten zütean. 

Larraine: Hanko radio hetan, deitzen tzie denboa estalia, zapartagarri drole zitazüt 
eta nik erraiten diot huni: “Ah! Han estali erraiten dien denbora ernari ordian!”. 
Gük estalia deitzen dizügü ‘saillie’-a, zezenak eta berratak eta beste hoik oo, gük 
ordin entzüten ai hau erraiten: “Denboa estali dükegü”, ah ala jinkua! Ordian ernai 
segür. 

estalarazi  
estáli  
sekortu  
batzandu  
gobernau  
ixkotu  
kubridu  
zezendu  
serbidu  
kargatu  
kastiatu  
salto-  
zezena -  
legie in  
jo(-)  
bestelakoak


